
MYČKY S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ CS
MYCÍ TECHNIKA



Spolehlivé

Kompaktní

SKVĚLÉ VÝKONY
VE VAŠÍ KUCHYNI

My z firmy HOBART jsme pyšní na to, že Vám  
dodáváme zcela spolehlivé, inovativní a velmi kvalitní  
stroje pro Vaši kuchyň. Vyvíjíme a sestavujeme je tak,  

abyste nejlépe zvládaly i ty nejnáročnější úkoly  
Vašeho všedního dne v kuchyni.

Let‘s make it happen!





SPRÁVNÉ ŘEŠENÍ PRO  
KAŽDÉ ODVĚTVÍ



MYČKY S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ CS
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GASTRONOMIE
Bar & Pub / Bistro & Cafe /

Hotel & Restaurace

JÍDELNY PRO VĚTŠÍ  
VEŘEJNÉ ORGANIZACE

Domov důchodců & Pečovatelský dům /
závodní jídelny / školní jídelny
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MODEL

PROFI CS

Nejmenší myčka s automatickým posuvem košů 
PROFI CS společnosti HOBART reprezentuje  
nejvyšší kvalitu a garantuje absolutní  
spolehlivost. Pokud výkon průchozí myčky  
nádobí již není v umývárně dostačující,  
představuje myčka PROFI CS optimální  
řešení. S volitelnou rekuperací tepla  
ušetříte až 7 kWh energie.
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MYČKY S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ CS

NEJLEPŠÍ VÝSLEDEK MYTÍ

TRYSKY, KTERÉ SE NEZANESOU
Pro trvale účinné umývání

Negativně tvarované trysky se nemohou ucpat, 
zajišťují tak trvale účinné mytí a garantují optimální 
výsledek mytí. Čtyři mycí ramena nahoře a tři dole 
zajišťují dostatečnou mycí sílu.

ŠIROKOÚHLÉ TRYSKY
Účinné rozdělení mycího roztoku

Při mytí docházi k podlouženému kontaktu mycího 
roztoku s nádobím, čím je dosaženo perfektního 
mycího výsledku. Aby byl mycí efekt trysek co možná 
nejvyšší, vyvinula společnost HOBART speciální tvar 
trysek, aby ve srovnání s běžnými systémy působily 
na co možná největší plochu a postřik byl co možná 
nejpřesnější.

Výhoda pro vás
Rovnoměrné a kompaktní rozdělení mycího rozto-
ku na nádobí zajišťuje podstatné zlepšení výsledku 
mytí.

DŮKLADNÉ OPLACHOVÁNÍ DUO
S efektivním využitím čisté vody

Konečnému opláchnutí předchází druhá mycí 
zóna. V ní se zachycená čistá voda znovu využije k 
dodatečnému předmytí. Volitelné dvojité oplacho-
vání zajišťuje lesk umytého nádobí.

PRAKTICKÉ SUŠENÍ
Pro rychlé opětovné použití nádobí

Optimálním výsledkem mytí je nejen lesklé, ale 
i suché nádobí. Volitelné sušení splňuje tento 
požadavek rychle a pečlivě a umožňuje, aby se 
nádobí mohlo opět rychle používat.
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otevřené

zavřené

SNADNÁ OBSLUHA

ECOTRONIC OVLÁDÁNÍ
Snadné ovládání stroje

Nové ovládací pole zajišťuje svým přehledným 
uspořádáním snadné a intuitivní ovládání myčky s 
automatickým posuvem košů. Pomocí ECOTRONIC 
Ovládání lze nastavovat rychlost dopravníku, pro což 
vám jsou k dispozici tři možnosti výběru. Ukazatel 
teploty je také standardně součástí. 

JEZDEC MYCÍHO RAMENA
Rychle připraven na čištění

Díky našemu patentovanému jezdci mycího 
ramena můžete čistit vnitřní část mycího ramena 
snadno a pohodlně. Dosud jste museli u běžných 
systémů nejprve odšroubovat koncové krytky 
mycího ramena, nyní Vám bude stačit jedno 
pohnutí rukou a mycí ramena jsou otevřená.
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MYČKY S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ CS

ROZSÁHLÉ ČISTICÍ POMŮCKY
Zaručená orientace při čištění

Barevně kódovaná pomůcka pro čištění
Díky každodennímu čištění myčky zvýšíte výkon a 
životnost své myčky na nádobí. Abyste lépe zjistili, 
které části se při čištění demontují, označili jsme je 
modře.

Kódované závěsy
Závěsy, které dělí jednotlivé mycí zóny, jsou 
jednoznačně označeny, což zabraňuje záměně při 
nasazování.

Kódovaná mycí a oplachovací ramena
Zřetelné označení mycích a oplachovacích ramen 
zabraňuje záměně při nasazování.

DROP-IN SYSTÉM MYTÍ
Usnadní vám čištění

Udělejte si čištění co možná nejjednodušší. Díky 
jednoduchému vyjmutí a bezpečnému nasazování 
mycího systému prostřednictvím vedení přihrádek 
Vám půjde čištění lehce od ruky.
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ZNAČNÁ EKONOMICKÁ  
EFEKTIVNOST

CLIMATE SYSTÉM ÚSPORY ENERGIE
Pro efektivní využití energie

Snížení nákladů – zvýšení hospodárnosti – ochrana 
životního prostředí: Pomocí systému úspory 
energie CLIMATE zabráníte nejen ztrátám energie, 
ale zároveň snížíte provozní náklady Vaší myčky.

Jak to funguje?
Energie horkého odpadního vzduchu je díky systé-
mu rekuperace tepla průběžně znovu přiváděna do 
stroje. Takto lze ušetřit až 7 kW/h.

Vaše výhody
 y Provozní náklady Vaší myčky na  

nádobí se citelně sníží.
 y Ztráty enrgie vznikající přes odpadní  

vzduch se sníží na minimum.
 y Není vyžadována přímá přípojka  

na odvod odpadního vzduchu pro 
vzduchotechniku v místnosti
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ZNAČNÁ EKONOMICKÁ  
EFEKTIVNOST

MYČKY S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ CS

WASHSMART

APLIKACE HOBART WASHSMART
Přehled toho nejdůležitějšího

Pomocí nové aplikace HOBART WASHSMART 
máte možnost bezplatně získat pětiletý obsáhlý 
přehled o aktuálním stavu vaší myčky na nádobí. 
Toto zahrňuje například, ze vas aplikace informuje 
o blížicích se termínů údržby.

Vytvoření sítě, informace, profitování
Na základě těchto údajů se můžete vyhnout 
prostojům stroje a spojit se s firemním zákaznickým 
servisem nebo s vyškoleným servisním partnerem. 
Kromě toho nabízí aplikace WASHSMART pro 
drobné závady obrázkové návody, takže můžete 
závady sami odstranit.

Přehled všech funkcí

 y Přehled o stavu myčky (mějte přehled o  
stavu všech vašich spotřebičů)

 y Hlášení o závadě (o systémových chybách 
budete informováni ve vyskakovacích zprávách)

 y Hygienické informace (zobrazení a jednoduché 
stažení hygienického protokolu)

 y Vytížení (údaje o efektivním používání myčky)

Ve kterých zemích a jazycích je aplikace 
WASHSMART dostupná a další informace 
naleznete pod odkazem www.washsmart.info.
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VÝKRESY / NABÍDKA MODELŮ

PŘÍVOD

ZÓNY HLAVNÍHO MYTÍ / ZÓNY OPLACHOVÁNÍ DO ČISTA

ZÓNY PŘEDMYTÍ
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MYČKY S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ CS

TECHNICKÉ ÚDAJE

SUŠENÍ

PROFI CS

KOŠE  
Maximální  
výkon

PRŮMĚRNÁ SPOTŘEBA VODY SPOTŘEBA ENERGIE 
v kWh [ 1 ]

(přípojná hodnota v kW)

DOPORUČENÝ 
VÝBĚR MODELU

CELKOVÁ DÉLKA

v kusech/hod v l/h v l/koš [ 2 ]

pro stroje s  
rekuperací tepla

v mm,  
bez sušení

v mm,  
se sušením

50 / 80 / 120 160 1,3 21,4 (26,8) CS-A 1.350 2 200

70 / 100 / 150 180 1,2 22,6 (28,3) CS-E-A 1.850 2.700

100 / 135 / 200 200 1,0 24,9 (31,1) CS-L-A 2.000 2.850

Při všech rychlostech hygienický výsledek mytí dle. DIN SPEC 10534

[ 1 ] Průměrná hodnota u příkladu sady příborů a typu provozu

[ 2 ] V ideálním případě
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NAŠE VIZE
mytí bez vody

Intenzivní průzkum trhu ukázal, že naši zákazníci 
očekávají mycí techniku, která spojuje nejvyšší 
hospodárnost s optimálním výkonem. Tyto nároky 
jsou pro nás směrodatné a představují základ naší 
vize „Mytí bez vody“. Zmíněná vize je naším trvalým 
motorem při objevování stále nových způsobů, jak 
trvale snižovat spotřebu vody, energie a chemických 
látek. Pomocí inovativních špičkových řešení se 
snažíme krok za krokem přiblížit našemu cíli. Již 
nyní víme. 

Ať už to bude kdykoliv, první stroj, 
který bude skutečně schopný 
provádět mytí bez vody - bude 
výrobek firmy HOBART.

O SPOLEČNOSTI
My jsme HOBART

HOBART je světová jednička v oblasti komerční 
mycí techniky a renomovaný výrobce zařízení 
na vaření a přípravu pokrmů a techniky šetrné k 
životnímu prostředí.  Byla založena roku 1897 ve 
městě Troy, Ohio, a v současné době zaměstnává 
firma HOBART 6.900 pracovníků po celém světě. Ve 
výrobní lokalitě Offenburg, Německo, společnost 
HOBART vyvíjí, vyrábí a distribuuje mycí techniku 
do celého světa. Všude na světě se gastronomické 
podniky a hotely, jídelny, pekárny a řeznictví, 
supermarkety, letecké společnosti, turistické lodě, 
dodavatelé automobilového průmyslu, výzkumné 
ústavy a farmaceutické firmy spoléhají na naše 
inovativní výrobky, jedničky po stránce úspornosti a 
ekologie.
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Tento slib jakosti od nás mají naši zákazníci a  
jde také o náš vlastní nárok, který ve firmě  

HOBART sdílejí všichni zaměstnanci.

NAŠE HLAVNÍ ZAMĚŘENÍ 
Inovativní – úsporný – ekologický

To považujeme za nejdůležitější. Být inovativní pro 
nás znamená, nastavovat vždy nová měřítka po 
stránce technologie, což našim zákazníkům přináší 
skutečnou přidanou hodnotu.Umožňuje to vlastní 
koncernové technologické centrum a centrum pro 
inovace v oblasti techniky mytí nádobí v našem 
hlavním sídle v Německu.Díky koncentrované 
inovační dynamiky zde vznikají vysoce efektivní 
výrobky, které vždy znovu potvrzují naši pozici coby 
vedoucí technologický podnik. Být hospodárný 
pro nás znamená, posouvat měřítka ohledně 
nízkých provozních nákladů a spotřeby surovin a 
neustále rozpoutávat novou revoluci na trhu. Být 
ekologický pro nás znamená, zodpovědně zacházet 
se surovinami a sledovat vlastní ekologickou 
energetickou politiku. To neplatí pouze pro použití 
výrobků, ale také pro všechny oblasti podniku jako 
je nákup a výroba. 

HOBART 
Kompetentně – Rychle – Spolehlivě

Servisní technik HOBART a servisní partner HOBART 
jsou „skuteční“ odborníci. Díky intenzivnímu školení 
a letitým zkušenostem jsou tito technici vybaveni 
jedinečnými a podrobnými znalostmi o výrobku. 
Údržbářské práce a opravy tak jsou vždy vykonány 
odborně, rychle a spolehlivě.



DEUTSCHLAND/ÖSTERREICH
HOBART GMBH  
Robert-Bosch-Straße 17  I  77656 Offenburg   

Tel.: +49 781 600-0  I  Fax: +49 781 600-2319 

info@hobart.de  I  www.hobart.de

SCHWEIZ
GEHRIG GROUP AG  
Bäulerwisenstrasse 1  I  8152 Glattbrugg 

Tel.: +41 43 211 56-56 

Fax: +41 43 211 56-99

info@gehriggroup.ch 

www.gehriggroup.ch

     Werkskundendienst +49 180 345 6258  
 für Österreich +43 820 240 599

Zentraler Verkauf +49 180 300 0068

FRANCE
COMPAGNIE HOBART
ZI PARIS EST - Allée du 1er Mai - B.P. 68  

77312 MARNE LA VALLEE Cedex 2

Téléphone: +33 1 64 11 60 00     

Fax: +33 1 64 11 60 01

contact@hobart.fr   

www.hobart.fr

DANMARK
HOBART SCANDINAVIA APS
Håndværkerbyen 27  I  2670 Greve  

Tel.: +45 43 90 50 12    

Fax: +45 43 90 50 02

salg@hobart.dk  

www.hobart.dk

JAPAN
HOBART (JAPAN) K.K. 
Suzunaka Building Omori

6-16-16 Minami-Oi  I  Shinagawa-ku  I  Tokyo 140-0013 

Phone: +81 3 5767 8670

Fax: +81 3 5767 8675

info@hobart.co.jp    

www.hobart.co.jp

THAILAND
HOBART (THAILAND)
43 Thai CC Tower Building  I  31st FL

Room No. 310-311  I  South Sathorn Rd. 

Yannawa  I  Sathorn  I  Bangkok  I  10120

Phone: +66 2 675 6279 81  I  Fax: +66 2 675 6282

enquiry@hobartthailand.com  I  www.hobartthailand.com

OTHER COUNTRIES
HOBART GMBH
Robert-Bosch-Straße 17  I  77656 Offenburg  I  Germany

Phone: +49 781 600-2820 

Fax: +49 781 600-2819

info-export@hobart.de   

www.hobart-export.com

SINGAPORE
HOBART INTERNATIONAL (S) PTE LTD
158  I  Kallang Way  I  #06-03/05   

Singapore 349245  

Phone: +65 6846 7117    

Fax: +65 6846 0991 

enquiry@hobart.com.sg    

www.hobart.com.sg 

AUSTRALIA
HOBART FOOD EQUIPMENT
Unit 1 / 2 Picken Street  I  Silverwater NSW  I  2128

Tel.: +61 2 9714 0200 

Fax: +61 2 9714 0242

www.hobartfood.com.au

KOREA
HOBART KOREA LLC 

7th Floor  I  Woonsan Bldg  I  108  I  Bangi-dong

Songpa-gu  I  Seoul 138-050  

Phone: +82 2 34 43 69 01

Fax: +82 2 34 43 69 05

contact@hobart.co.kr    

www.hobart.co.kr

NORGE
HOBART NORGE
Gamle Drammensvei 120 A  I  1363 HØVIK 

Tel.: +47 67 10 98 00

Fax: +47 67 10 98 01

post@hobart.no  

www.hobart.no

UNITED KINGDOM
HOBART UK
Southgate Way  I  Orton Southgate  

Peterborough  I  PE2 6GN 

Phone: +44 844 888 7777 

customer.support@hobartuk.com 

www.hobartuk.com

BELGIUM
HOBART FOSTER BELGIUM
Industriestraat 6  I  1910 Kampenhout  

Phone: +32 16 60 60 40    

Fax: +32 16 60 59 88

sales@hobart.be   

www.hobart.be

SVERIGE 
HOBART SCANDINAVIA APS
Varuvägen 9  I  125 30 Älvsjö

Tel.: +46 8 584 50 920   

info@hobart.se  

www.hobart.se

NEDERLAND
HOBART NEDERLAND B.V.
Pompmolenlaan 12  I  3447GK Woerden  

Tel.: +31 348 46 26 26   

Fax: +31 348 43 01 17

info@hobart.nl   

www.hobart.nl
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Die Angaben in diesem Prospekt beruhen auf dem Stand 01/2021. Technische Änderungen oder Änderungen der Ausführung bleiben vorbehalten.

The details given in this brochure are correct as of 01/2021. We reserve the right to technical or design modifications.

Údaje v tomto prospektu byly aktuální k 01/2021. Technické změny nebo změny provedení jsou vyhrazeny.


